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ORG.: GEMENG ËLWEN

WWW.HARMONIE-TROISVIERGES.LU

H A R M O N I E  U N I O N  T R O I S V I E R G E S

WA N T E R
Gala

MAARNICH  
CUBE 521

17 AUER  ENTRÉE : 18€ - 9€  
RESERVÉIERT UM TEL. 521 521

SONNDES 

01.02.2026

Gala
SAMSDES  

20.12.2025
Gala

ËLWEN SPORTSHALL
20 AUER  FRÄIEN ENTRÉE

DIREKTIOUN: 

TOM HENCKESTOM HENCKES

RESERVÉIERT UM TEL. 521 521



Freides, den 23.01.2026	 Abschid vun der Wëndel
Freides,.den 13.02.2026	 Lausteren, Kucken, Schwätzen
Freides, den 27.03.2026	 Eicht Hëllef bei de Kanner, Deel 1
Freides, den 24.04.2026	 Eicht Hellef bei de Kanner, Deel 2
Freides, den 22.05.2026	 Mir bastele fir Mammendag
Freides, den 26.06.2026	 Den Iwwergang an d’Schoul (Précoce – C1)
Freides, den 03.07.2026	 Ofschloss

Babykrees Hengischt

Au Babykrees (fondé en 2009 par l’animatrice pastorale Ingrid Scholzen) se rencontrent parents et leurs enfants 
pour échanger et passer un bon moment ensemble. Après un petit-déjeuner commun, les enfants peuvent jouer, 
chanter ou bricoler et les parents peuvent participer à une séance autour de différents thèmes comme enfance, 
éducation et vie familiale. Il y a des bénévoles qui soutiennent le groupe dans ses démarches. Le Babykrees col-
labore avec l’école des parents Januz Korczak.

Il s’agit d‘un évènement gratuit mais une petite participation financière est souhaitée.
Quoi? Rencontre pour parents avec leurs enfants âgés entre 0 et 4 ans
Quand? Toutes les 2 semaines, vendredi de 9h00 à 11h15
Information et inscription au 691 835 188

Babykrees Hengischt

Im Babykrees (gegründet 2009 von der Pastoralreferentin Ingrid Scholzen) triffst du auf andere Eltern und Kinder 
um gemeinsame Erfahrungen zu sammeln. Hier herrscht eine herzliche Atmosphäre mit viel Verständnis und 
Solidarität. Nach einem kleinen Frühstück, können die Kinder zusammen spielen, singen oder basteln. Die Eltern 
können an einer Gesprächsgruppe über Kinder, deren Erziehung oder Familienleben teilnehmen. Begleitet wird 
die Gruppe von Freiwilligen. Babykrees arbeitet mit der Elternschule Januz Korczak zusammen.

Es ist ein kostenfreies Treffen aber eine kleine finanzielle Beteiligung ist willkommen.
Was? Treffen für Eltern mit deren Kindern zwischen 0 und 4 Jahren
Wann? Alle 2 Wochen, freitags von 9.00 Uhr bis 11.15 Uhr
Anmeldung und Information: 691 835 188

Programm 2025/2026

3



4

Gëff denger aler Chrëschtdekoratioun 
een zweet Liewen!

Donne une seconde vie à 
tes anciennes décorations de Noël

CHRËSCHTDEKORATIOUN
DÉCORATION DE NOËL

Dës Aktioun leeft an all eise Ressourcenzenteren.
Cette action a lieu dans tous nos centres de ressources.

Wiederverwenden  
statt Wegwerfen!

Geben Sie Ihre funktionsfähigen Geräte für 
den Social ReUse weiter. Bringen Sie Ihre 
gebrauchten, aber noch funktionstüchtigen 
oder reparierbaren Geräte in den dafür 
vorgesehenen ReUse-Bereich beim 
Ressourcencenter oder bei der Annahmestelle 
der SuperDrecksKëscht® ab. Wichtig: Ihre 
Zustimmung zur Weiterverwendung im 
Rahmen des Projekts „Social ReUse“ 
ist Voraussetzung.

Annahmekriterien:
Laptops: max. 10 Jahre alt  
(Etiketten auf Unterseite beachten)

Smartphones/Tablets: max. 7 Jahre alt

Kleingeräte (z.B. DVD-Player, Audio):  
max. 5 Jahre alt

Nur vollständige Geräte mit Kabel,  
intakt oder reparierbar, keine Korrosion.

Réutiliser au lieu de jeter !

Donnez vos appareils fonctionnels pour 
le projet Social ReUse. Apportez vos 
appareils usagés mais encore fonctionnels 
ou réparables dans la zone ReUse du centre 
de ressources ou au point de collecte mobile 
SuperDrecksKëscht®. Important : Votre 
accord pour la réutilisation dans le 
cadre du projet « Social ReUse » est 
indispensable.

Critères d’acceptation :
Ordinateurs portables : max. 10 ans  
(étiquette sous l’appareil)

Smartphones / Tablettes : max. 7 ans

Petits appareils (ex. lecteurs DVD, audio) : 
max. 5 ans

Appareils complets avec câble,  
fonctionnels ou réparables, sans corrosion.

Reuse  
instead of Throwing Away!

Donate your functional devices for the  
Social ReUse project. Bring your used but 
still working or repairable devices to the 
ReUse area at the Resource Center or at the 
SuperDrecksKëscht® mobil collection point. 
Important: Your consent for reuse as 
part of the Social ReUse project is 
required.

Acceptance Criteria:
Laptops: max. 10 years old (check label 
underneath the device)

Smartphones/Tablets: max. 7 years old

Small devices (e.g. DVD players, audio 
equipment): max. 5 years old

Devices must be complete with cables,  
functional or repairable, and free of corrosion.

Elektro-Kleingeräte
Petits appareils électriques
Small electrical appliances

 

SOCIAL REUSE



5

Gëff denger aler Chrëschtdekoratioun 
een zweet Liewen!

Donne une seconde vie à 
tes anciennes décorations de Noël

CHRËSCHTDEKORATIOUN
DÉCORATION DE NOËL

Dës Aktioun leeft an all eise Ressourcenzenteren.
Cette action a lieu dans tous nos centres de ressources.

Wiederverwenden  
statt Wegwerfen!

Geben Sie Ihre funktionsfähigen Geräte für 
den Social ReUse weiter. Bringen Sie Ihre 
gebrauchten, aber noch funktionstüchtigen 
oder reparierbaren Geräte in den dafür 
vorgesehenen ReUse-Bereich beim 
Ressourcencenter oder bei der Annahmestelle 
der SuperDrecksKëscht® ab. Wichtig: Ihre 
Zustimmung zur Weiterverwendung im 
Rahmen des Projekts „Social ReUse“ 
ist Voraussetzung.

Annahmekriterien:
Laptops: max. 10 Jahre alt  
(Etiketten auf Unterseite beachten)

Smartphones/Tablets: max. 7 Jahre alt

Kleingeräte (z.B. DVD-Player, Audio):  
max. 5 Jahre alt

Nur vollständige Geräte mit Kabel,  
intakt oder reparierbar, keine Korrosion.

Réutiliser au lieu de jeter !

Donnez vos appareils fonctionnels pour 
le projet Social ReUse. Apportez vos 
appareils usagés mais encore fonctionnels 
ou réparables dans la zone ReUse du centre 
de ressources ou au point de collecte mobile 
SuperDrecksKëscht®. Important : Votre 
accord pour la réutilisation dans le 
cadre du projet « Social ReUse » est 
indispensable.

Critères d’acceptation :
Ordinateurs portables : max. 10 ans  
(étiquette sous l’appareil)

Smartphones / Tablettes : max. 7 ans

Petits appareils (ex. lecteurs DVD, audio) : 
max. 5 ans

Appareils complets avec câble,  
fonctionnels ou réparables, sans corrosion.

Reuse  
instead of Throwing Away!

Donate your functional devices for the  
Social ReUse project. Bring your used but 
still working or repairable devices to the 
ReUse area at the Resource Center or at the 
SuperDrecksKëscht® mobil collection point. 
Important: Your consent for reuse as 
part of the Social ReUse project is 
required.

Acceptance Criteria:
Laptops: max. 10 years old (check label 
underneath the device)

Smartphones/Tablets: max. 7 years old

Small devices (e.g. DVD players, audio 
equipment): max. 5 years old

Devices must be complete with cables,  
functional or repairable, and free of corrosion.

Elektro-Kleingeräte
Petits appareils électriques
Small electrical appliances

 

SOCIAL REUSE



6

Réunion du Conseil Communal  
de Troisvierges du 20 octobre 2025

présents:
le bourgmestre Edy MERTENS
les échevins Guy HENCKES et Carlo SCHROEDER
les conseillers Sonja AUBART, Mario GLOD,  
André DUMONT, Jimmy SCHMITZ,  
Elisabeth REUTER, Mike HECK, Tania Isabel LOPES, 
Joé DE DOOD

A l’ordre du jour figurent 9 points :

1.	 �Projet « réaménagement de la rue de la gare 
à Troisvierges – partie voirie.

Dans sa séance du 23 septembre 2025, le conseil com-
munal a déjà approuvé les parties travaux eau potable 
et canalisation dans la -rue de la gare- à Troisvierges. 
Dans la présente séance, il approuve à l’unanimité des 
voix le devis de la mise en état de la voirie dans la -rue 
de la gare-, travaux qui se chiffrent pour la commune à 
828.850,00 € TTC.

2.	 Divers compromis de vente.

- �Afin d’agrandir le  « Kluustergaart  » à Troisvierges, la 
commune acquiert auprès des époux Schaul-Rommes 
une parcelle de 15,47 ares pour le prix de 2.500,00 €.
- �Une parcelle, située à Wilwerdange, ayant une conte-
nance de 1,05 ares et servant depuis plus que 30 ans 
de trottoir public, est vendue par la dame Monique 
Léonard et ceci pour la somme de 100,00 €.

3.	 �Convention avec l’agriculteur Michel Mensen 
relative au point de collecte communal des 
déchets verts.

À partir du 1er janvier 2026, le point 
de collecte des déchets verts sera 
à Hautbellain, à la ferme de Mi-
chel Mensen. Avec ce dernier, une 
convention est signée, reprenant 
tous les détails de cette collecte 
ainsi que les dispositions de trans-
port.

4.	 �Convention avec la Chambre 	
d’Agriculture – Landakademie.

À partir du 01.01.2026, le LEADER Éislek ne prendra plus 
en charge les cotisations de ses communes membre 
pour le fonctionnement de la Landakademie. 
La Landakademie est un centre de coordination pour 
la promotion des offres de formations et de loisirs dans 

Gemeinderatsbericht der Gemeinde  
Ulflingen vom 20. Oktober 2025

Anwesend sind: 
Der Bürgermeister Edy MERTENS
Die Schöffen Guy HENCKES und Carlo SCHROEDER
Die Räte Sonja AUBART, Mario GLOD,  
André DUMONT, Jimmy SCHMITZ,  
Elisabeth REUTER, Mike HECK, Tania Isabel LOPES, 
Joé DE DOOD

Auf der Tagesordnung stehen 9 Punkte:

�1.	 Provisorische Schulorganisation 2025/2026.

In seiner Sitzung vom 23. September 2025 hat der Ge-
meinderat bereits die Arbeiten an der Trinkwasser- und 
Abwasserleitung in der Rue de la Gare in Troisvierges 
genehmigt. In der vorliegenden Sitzung genehmigt er 
einstimmig den Kostenvoranschlag für die Instandset-
zung der Straße „Rue de la Gare“, deren Kosten sich für 
die Gemeinde auf 828.850,00 € inkl. MwSt. belaufen.

2.	 Verschiedene Kaufverträge.

- �Um den „Kluustergaart” in Troisvierges zu vergrößern, 
erwirbt die Gemeinde vom Ehepaar Schaul-Rommes 
ein Grundstück von 15,47 Ar zum Preis von 2.500,00 €.
- �Ein Grundstück in Wilwerdange mit einer Fläche von 
1,05 Ar, das seit mehr als 30 Jahren als öffentlicher Geh-
weg dient, wird von Frau Monique Léonard für 100,00 
€ verkauft.

3.	 �Vereinbarung mit dem Landwirt Michel 	
Mensen über die kommunale Sammelstelle 
für Grünabfälle.

Ab dem 1. Januar 2026 befindet 
sich die Sammelstelle für Grün-
abfälle in Oberbesslingen, auf 
dem Hof von Michel Mensen. Mit 
diesem wurde eine Vereinbarung 
unterzeichnet, in der alle Einzel-
heiten dieser Sammlung sowie 
die Transportbestimmungen fest-
gelegt sind.

4.	 �Vereinbarung mit der 	
Landwirtschaftskammer – Landakademie.

Ab dem 01.01.2026 übernimmt LEADER Éislek nicht 
mehr die Beiträge seiner Mitgliedsgemeinden für die 
Landakademie.
Die Landakademie ist eine Koordinierungsstelle zur För-
derung von Bildungs- und Freizeitangeboten in länd-
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les zones rurales. Les conseillers décident que la com-
mune de Troisvierges continue sa collaboration avec la 
Landakademie.

5.	 �Suppression d’un chemin communal – 
changement du mode d’affectation.

Afin de régulariser une situation ancienne, la commune 
décide de supprimer une partie d’un chemin communal 
à Huldange, qui, depuis des années, n’a plus été utilisé 
comme chemin.

6.	 �Divers décomptes de travaux 	
extraordinaires.

Deux décomptes relatifs à des travaux extraordinaires 
de la voirie rurale, sont approuvés par les conseillers. Il 
s’agit des travaux d’enrobés bitumineux à Huldange, « im 
Haag » et à Hautbellain « Helven ». Le décompte se chiffre 
à 78.572,77 € et le subside engagé est de 41.325,00 €.
Le deuxième projet concerne le reprofilage et l’enrobé 
bitumineux à Basbellain, « Hoabich » sur une longueur 
de 400 mètres et ceci pour des dépenses de 104.623,82 €, 
subsidié à raison de 41.175,00 €.

7.	 �Indemnités trimestrielles et subsides 	
annuels pour les associations – année 2026.

Comme chaque année, les conseillers décident sur les 
subsides annuels pour les associations et sur les in-
demnités trimestrielles pour les chefs des chorales et 
de l’Harmonie Union:

lichen Gebieten. Die Ratsmitglieder beschließen, dass 
die Gemeinde Troisvierges ihre Zusammenarbeit mit 
der Landakademie fortsetzt.

5.	 �Aufhebung eines Gemeindewegs – 	
Änderung der Zweckbestimmung.

Um eine alte Situation zu regeln, beschließt die Gemein-
de, einen Teil eines Gemeindewegs in Huldingen zu ent-
fernen, der seit Jahren nicht mehr als Weg genutzt wird.

6.	 �Verschiedene Abrechnungen 	
für außerordentliche Arbeiten.

Zwei Abrechnungen für außerordentliche Arbeiten an 
ländlichen Straßen werden von den Ratsmitgliedern ge-
nehmigt. Es handelt sich um Asphaltierungsarbeiten in 
Huldingen, „im Haag”, und in Oberbesslingen, „Helven”. 
Die Abrechnung beläuft sich auf 78.572,77 € und der 
zugesagte Zuschuss beträgt 41.325,00 €.
Das zweite Projekt betrifft die Neuprofilierung und As-
phaltierung in Niederbesslingen, „Hoabich”, auf einer 
Länge von 400 Metern, wobei die Kosten 104.623,82 € 
betragen und ein Zuschuss in Höhe von 41.175,00 € 
gewährt wird.

7.	 �Vierteljährliche Entschädigungen und 	
jährliche Zuschüsse für Vereine – Jahr 2026.

Wie jedes Jahr entscheiden die Ratsmitglieder über die 
jährlichen Zuschüsse für Vereine und über die viertel-
jährlichen Vergütungen für die Dirigenten der Chöre und 
der Harmonie Union:

Association 
Verein 

Montant annuel  
Jährlicher Betrag

Elterevereenigung 350,00 €
Duarreffrënn Wilwerdange-Goedange-Drinklange 350,00 €
Huldanger Frauen asbl. 350,00 €
Cri du coeur 350,00 €
Natur & Ëmwelt – Fondation Hëllef firr d’Natur 75,00 €
La Sécurité routière 250,00 €
Natur & Ëmwelt, Sektioun Kanton Cliärref Carte membre 12,00 €
Lëtzebuerger Natur- a Vulleschutz Carte membre 12,00 €
Association Luxembourg Alzheimer ALA 100,00 €
AVR-Ass. Nationale des victimes de la route 150,00 €
De Cliärrwer Beieverein 100,00 €
Islék ohne Grenzen 0,50 €/habitant
National Liberation Memorial asbl 50,00 €
Huldanger Frënn 350,00 €
Heedfrënn Huldange 350,00 €
Lëtzebuerger Guiden a Scouten – Groupe St Benoît Clervaux 350,00 €
Schweesshondstatioun Lëtzebuerg 350,00 €

Blannevereenigung 25,00 €
Charter of european rural communities 450,00 €
Mouvement européen Luxembourg 60,00 €

Amicale vam 3. Alter 625,00 €
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Les subsides annuels et les indemnités trimestrielles 
ne sont alloués que si la société en question a rempli la 
demande pré-imprimée renseignant sur les activités de 
la société et sur sa situation financière pendant l’année 
2025.

Die jährlichen Zuschüsse und vierteljährlichen Entschä-
digungen werden nur gewährt, wenn der betreffende 
Verein den vorgedruckten Antrag ausgefüllt hat, in dem 
es Angaben zu seinen Aktivitäten und seiner finanziellen 
Lage im Jahr 2025 macht.

Jeunesse Hautbellain 350,00 €
Jeunesse Huldange 350,00 €
Jeunesse WIDRIGO 350,00 €
Jeunesse Ëlwen 350,00 €
Jeunesse Kirrchen 350,00 €

Amicale du CIS Troisvierges 350,00 €

Gaart an Heem Ëlwen 350,00 €
Gaart an Heem Wilwerdang 350,00 €

Intresseveräin Kirrchen 350,00 €
ORTAL – Office Régional du Tourisme 2,25 €/habitant

Archers du Nord 350,00 €
Dëschtennis 350,00 €
FC Racing Ëlwen 350,00 €
Indiaca 350,00 €
Sports Loisirs 350,00 €
Taekwondo 350,00 €
Agility Nordspëtzt Huldang asbl 350,00 €
Tennisclub 350,00 €
KC Ëlwenter 350,00 €
Schwamm a Spaass 350,00 €

Adesso 350,00 €
Chorale Haut-Basbellain 350,00 €
Chorale Wilwerdange 350,00 €
Chorale Huldange 350,00 €
Chorale Troisvierges 350,00 €
Association portugaise de Troisvierges (anc.Canto Dos Anjos) 350,00 €
Harmonie Union Troisvierges 350,00 €
Ëlwenter Heedbléiser 350,00 €
Syndicat musique et chant canton de Clervaux 0,05€/ habitant

Association 
Verein 

Indemnité trimestrielle 
Vierteljährliche Vergütung

FC Racing 1.125,00 €/trimestre
Sports Loisirs 425,00 €/trimestre
Tennis-Club 375,00 €/trimestre
Dëschtennis 750,00 €/trimestre
Schwamm a Spaass 1.500,00 €/trimestre
Taekwondo Norden 550,00 €/trimestre
Harmonie Union 2.500,00 €/trimestre
Chorale Troisvierges 625,00 €/trimestre
Adesso 625,00 €/trimestre
Association portugaise de Troisvierges (anc. Canto Dos Anjos) 625,00 €/trimestre
Chorale Bas-Hautbellain 300,00 €/trimestre
Chorale Wilwerdange 300,00 €/trimestre
Chorale Huldange 300,00 €/trimestre



9

8.	 Cadeaux de fin d’année.

Afin de remercier deux personnes pour avoir aidé à la 
rédaction du bulletin communal et une personne pour 
gérer les réservations du grill-chalet à Troisvierges, les 
conseillers décident d’allouer des chèques cadeaux à 
Mme Margot Pletsch, Mme Alice Enders et Mme Thérèse 
Henckes.

9.	 Divers et discussions.

- �Un acte de cession gratuite est signé par les conseil-
lers. Il s’agit de 7 centiares, sis dans la « rue de Wilwer-
dange » à Troisvierges.
- �Avec 7 voix contre 4 voix, les conseillers décident de 
ne plus éteindre l’éclairage public pendant les nuits.

8.	 Geschenke zum Jahresende.

Als Dankeschön für die Mithilfe bei der Erstellung des 
Gemeindeblattes und für die Verwaltung der Reservie-
rungen des Grill-Chalet in Troisvierges beschließen die 
Ratsmitglieder, Frau Margot Pletsch, Frau Alice Enders 
und Frau Thérèse Henckes Geschenkgutscheine zu über-
reichen.

9.	 Verschiedenes und Diskussionen.

- �Die Ratsmitglieder unterzeichnen einen Schenkungs-
akt. Es handelt sich um 7 Zentiar in der „Rue de Wilwer-
dange” in Ulflingen.
- �Mit 7 zu 4 Stimmen beschließen die Ratsmitglieder, die 
Straßenbeleuchtung nachts nicht mehr auszuschalten.

Il est porté à la connaissance du public que la délibération du conseil communal  
de Troisvierges du 23 septembre 2025 concernant :

la nouvelle fixation du prix du repas sur roues

a été approuvée par Monsieur le Ministre des Affaires intérieures  
en date du 17 novembre 2025, réf. FC05-2025-A458

Le public peut prendre connaissance des approbations dont question au secrétariat communal.

Avis au public
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Prenez rendez-vousPrenez rendez-vous

Agrément ministériel B50/98

Service Promotion 
de la Santé de l'Enfant

Consultations 
gratuites pour 

nourrissons
 et jeunes 

enfants

facebook.com/ligue.lu

0–4 ans

 

Service Promotion 
de la Santé de l'Enfant

services gratuitsPlanning
sur

www.ligue.lu

  Sans rendez-vous avec un 
 professionnel de la petite enfance 

Écoute, conseils, prévention 
vaccination et développement
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Clervaux

Centre médico-social 
 6, rue Brooch 

L-9709 Clervaux
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1er et 3e jeudi du mois de 14h à 16h      
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Sommeil de l'enfant 
Alimentation de l’enfant 

Alimentation de la femme enceinte 
Développement des 5 sens 

Allaitement 
Grandir en sécurité, petits bobos 

services gratuits

Service Promotion 
de la Santé de l'Enfant

Planning
sur

www.ligue.lu
Séances gratuites 

d'information sur la 
santé de 
l'enfant 

facebook.com/ligue.lu

0–4 ans

organisées par visioconférence
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Pour participer, prendre RDV sur notre plateforme: 
https://ligue.lu/sante-de-lenfant-0-4-ans 

D'autres informations sont disponibles sur notre homepage
www.ligue.lu ou par téléphone au 22 00 99-88  



LIGUE MÉDICO-SOCIALE
MIR HËLLEFEN ZËNTER 1908

EvitEr lE  
surEndEttEmEnt

sErvicE d’information Et dE consEil En matièrE dE surEndEttEmEnt   

tél. : 48 83 33 - 300
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Mëttesdësch an der Gemeng Elwen 
“Mëttesdësch” dans la commune Troisvierges

Wëllt dir a flotter Gesellschaft zu Mëtteg iessen? Da mëllt iech un fir eise Mëttesdësch.
Eng Initiativ vun ärer Gemeng an Zesummenaarbecht mat der Stëftung Hëllef Doheem.
Déjeuner en bonne compagnie vous intéresse? Participez à notre “Mëttesdësch” (repas de midi).  
Une initiative de votre commune en collaboration avec la fondation “Stëftung Hëllef Doheem”.

Reservéiert den Dag virdru  
bis spéitstens 12.00 um 4020807622 Merci !

Merci de réserver la veille  
avant 12.00 au 4020807622 Merci!

Betreit Wunnen Doheem 
T. 4020807622 | betreitwunnendoheem@shd.lu | www.shd.lu

JANUAR ∙ JANVIER 2026
Méindig, den 05 Januar ∙ Lundi, le 05 Janvier	 RESTAURANT ROBBESCHEUER MUNZEN
Méindig, den 12 Januar ∙ Lundi, le 12 Janvier	 RESTAURANT FELTEN PËNTSCH
Méindig, den 19 Januar ∙ Lundi, le 19 Janvier	 RESTAURANT LAMY ELWEN
Méindig, den 26 Januar ∙ Lundi, le 26 Janvier	 RESTAURANT ROBBESCHEUER MUNZEN

FEBRUAR ∙ FEVRIER 2026
Méindig, den 02 Februar ∙ Lundi, le 02 Février	 RESTAURANT A PÉITESCH ESELBUER
Méindig, den 09 Februar ∙ Lundi, le 09 Février	 RESTAURANT FONK ELWEN
Méindig, den 16 Februar ∙ Lundi, le 16 Février	 RESTAURANT CAMPING KAUTENBACH
Méindig, den 23 Februar ∙ Lundi, le 23 Février	 RESTAURANT LAMY ELWEN

MÄRZ ∙ MARS 2026
Méindig, den 02 März ∙ Lundi, le 02 Mars	 RESTAURANT ROBBESCHEUER MUNZEN
Méindig, den 09 März ∙ Lundi, le 09 Mars	 RESTAURANT A PÉITESCH ESELBOUR
Méindig, den 16 März ∙ Lundi, le 16 Mars	 RESTAURANT FELTEN PËNTSCH
Méindig, den 23 März ∙ Lundi, le 23 Mars	 RESTAURANT LAMY ELWEN
Méindig, den 30 März ∙ Lundi, le 30 Mars	 RESTAURANT FONK ELWEN
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Caecielienfeier 2025
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Fotoen : Alice Enders
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présents:
le bourgmestre Edy MERTENS
les échevins Guy HENCKES et Carlo SCHROEDER
les conseillers Sonja AUBART, Mario GLOD,  
André DUMONT, Jimmy SCHMITZ, Elisabeth REUTER, 
Mike HECK, Tania Isabel LOPES, Joé DE DOOD

A l’ordre du jour figurent 10 points :

1.	 �Présentation du projet budget rectifié 2025 	
et du budget 2026.

Le collège échevinal présente son projet budget com-
munal 2026 aux conseillers. Les grandes lignes sont les 
suivantes :
Pour 2026, les dépenses ordinaires se chiffrent à 
17.672.109,00 € et les recettes ordinaires à 22.507.550,00 €.
Des recettes extraordinaires de 23.888.000,00 € sont pré-
vues y inclus un emprunt de 23.500.000,00 € destiné à 
équilibrer le budget.
Les dépenses extraordinaires les plus importantes sont 
les suivantes :

Dans sa prochaine séance, les conseillers 
procèderont au vote du budget communal.

Gemeinderatsbericht der Gemeinde  
Ulflingen vom 24. November 2025

Anwesend sind: 
Der Bürgermeister Edy MERTENS
Die Schöffen Guy HENCKES und Carlo SCHROEDER
Die Räte Sonja AUBART, Mario GLOD,  
André DUMONT, Jimmy SCHMITZ, E 
lisabeth REUTER, Mike HECK, Tania Isabel LOPES, 
Joé DE DOOD

Auf der Tagesordnung stehen 10 Punkte:

1.	 �Vorstellung des berichtigten Haushaltsplans 
2025 und des Haushaltsplans 2026.

Der Schöffenrat legt den Ratsmitgliedern seinen Entwurf für 
den Gemeindehaushalt 2026 vor. Die wichtigsten Punkte 
sind folgende:
Für 2026 belaufen sich die ordentlichen Ausgaben auf 
17.672.109,00 € und die ordentlichen Einnahmen auf 
22.507.550,00 €.
Es werden außerordentliche Einnahmen in Höhe von 
23.888.000,00 € erwartet, darunter ein Darlehen in Höhe von 
23.500.000,00 € zum Ausgleich des Haushalts.
Die wichtigsten außerordentlichen Ausgaben sind folgende:

In der nächsten Sitzung werden die Räte den Haushalt 
verabschieden.

Studienkosten im Bereich Stadtplanung / Frais d’études domaine urbanisme 150.000,00 €
Arbeiten an kommunalen Gebäuden / Travaux dans les bâtiments communaux 600.000,00 €
Studienkosten für den Bau eines neuen CGDIS-Gebäudes
Frais d’études pour la construction d’un nouveau bâtiment CGDIS

200.000,00 €

Arbeiten auf dem Campingplatz / Travaux au camping 200.000,00 €
Instandsetzung der „Rue de la Gare“ (Kanalisation – Trinkwasser – Straßen)   
Mise en état de la « rue de la gare » (canalisation – eau potable – voirie) 

1.250.000,00 €

Instandsetzung der „Rue d'Asselborn“ (Kanalisation – Trinkwasser – Straßen) 
Mise en état de la « rue d’Asselborn » (canalisation – eau potable – voirie)

300.000,00 €

Planungskosten für ein Parkhaus in Ulflingen
Frais d’études pour un parking couvert à Troisvierges

150.000,00 €

Neugestaltung des Kluustergaart / Réaménagement du Kluustergaart 200.000,00 €
Anlage einer symmetrischen Verkehrsinsel und einer Bushaltestelle am Ortseingang von Drin-
klingen an der N12 / 
Aménagement d’un ilot symétrique et d’un arrêt-bus à l’entrée de Drinklange sur la N12

500.000,00 €

Photovoltaikanlage auf dem Dach der kommunalen Werkstatt
Installation photovoltaïque sur la toiture de l’atelier communal

300.000,00 €

Erwerb von Grundstücken / Acquisition de terrains 300.000,00€
Studienkosten für die Errichtung des neuen Fußballplatzes
Frais d’études concernant l’implantation du nouveau terrain de football

100.000,00 €

Renovierung des Festsaals im Kulturzentrum in Troisvierges
Rénovation de la salle des fêtes au Centre culturel à Troisvierges

3.000.000,00 €

Arbeiten am Gebäude ORION / Travaux au bâtiment Orion 150.000,00 €
Einrichten eines neuen Musiksaals / Aménagement d’une nouvelle salle de musique 800.000,00 €
Studienkosten für den Bau und die Erweiterung des Schulzentrums Ulflingen
Frais d’études relatifs à la construction et l’agrandissement du centre scolaire de Troisvierges

1.400.000,00 €

Arbeiten im Zusammenhang mit dem Bau und der Erweiterung des Schulzentrums Ulflingen
Travaux relatifs à la construction et l’agrandissement du centre scolaire de Troisvierges

3.000.000,00 €

Arbeiten und Anschaffung von Containern bei der Musikschule Wilwerdingen um vorübergehend 
die Klassen der Spielschule unterzubringen / Travaux de mise en place de conteneurs et de mise 
en conformité de l'ancienne école et alentours à Wilwerdange pour accueillir temporairement les 
classes de l'école préscolaire

750.000,00 €
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2.	 �RESONORD : Budget rectifié 2025 	
et Budget 2026.

Le budget rectifié 2025 et 2026 du RESONORD est approu-
vé à l’unanimité par les conseillers.

3.	 Divers compromis de vente.

- �Un compromis de vente est signé avec le Kierchefong. 
La commune achète 823 ares dans la section Basbel-
lain et ceci pour la somme de 195.000,00 €. Vu que ces 
terrains seront utilisés en faveur de la protection de 
la nature et des ressources naturelles, le Ministère de 
l’Environnement octroie une aide financière maximum 
de 116.126,23 €.
- �Pour le prix de 3.632,00 €, le collège échevinal a signé 
un compromis de vente avec la dame Marie Henckes-
Colles. Cette acquisition de terrains est également sub-
sidiée par le Ministère de l’Environnement vu que leur 
utilisation sera la même que la précédente.

4.	 Acte de vente.

Afin de régulariser une situation à Huldange, au lieu-dit 
« Stawelerstrooss », un acte de vente avec la société Trisys 
est signé. Pour la somme de 1.280,00 € 5,56 ares changent 
de propriétaire.

5.	 Divers devis.

Deux devis sont approuvés par les conseillers : le premier 
concerne un robot-tondeuse pour le terrain de football au 
prix de 30.574,99 € TTC et le deuxième devis concerne les 
équipements d’une nouvelle aire de jeux dans le village 
de Basbellain. L’offre est de 19.848,50 € HTVA.

6.	 Diverses demandes de subside.

L’amicale du 3ième âge demande un soutien financier 
afin d’organiser plusieurs manifestations. Les conseillers 
accordent un subside de 500,00 €.

7.	 Devis voirie rurale 2026 – projet 103330.

L’ASTA, (Administration des services techniques de l’agri-
culture) a introduit un devis pour la voirie rurale, année 
2026. Il s’agit d’un nouveau coffre et enrobés bitumineux 
sur un chemin rural, « auf Uhrenbeg » à Wilwerdange, 

2. 	 �RESONORD: Berichtigter Haushaltsplan 2025 
und Haushaltsplan 2026.

Der berichtigte Haushalt 2025 und 2026 von RESONORD 
wird von den Ratsmitgliedern einstimmig genehmigt.

3. 	 Verschiedene Kaufversprechen.

- �Mit dem Kierchefong wird ein Kaufversprechen unter-
zeichnet. Die Gemeinde erwirbt 823 Ar Land in Nieder-
besslingen für einen Preis von 195.000,00 €. Da diese 
Grundstücke zum Schutz der Natur und der natürlichen 
Ressourcen genutzt werden sollen, gewährt das Um-
weltministerium eine finanzielle Unterstützung in Höhe 
von maximal 116.126,23 €.
- �Zum Preis von 3.632,00 € hat der Schöffenrat ebenfalls 
ein Kaufversprechen mit Frau Marie Henckes-Colles 
unterzeichnet. Dieser Grundstückserwerb wird auch 
vom Umweltministerium subventioniert, da die Nut-
zung der Grundstücke auch dem Schutz der Natur und 
der natürlichen Ressourcen dient.

4. 	 Kaufvertrag.

Um eine bestehende Situation in Huldange, im Ort ge-
nannt „Stawelerstrooss”, zu regeln, wird ein Kaufvertrag 
mit der Firma Trisys unterzeichnet. Für einen Betrag von 
1.280,00 € wechseln 5,56 Ar ihren Besitzer.

5. 	 Verschiedene Kostenvoranschläge.

Zwei Kostenvoranschläge werden von den Ratsmitglie-
dern genehmigt: Der erste betrifft einen Mähroboter für 
den Fußballplatz zum Preis von 30.574,99 € inkl. MwSt. 
und der zweite Kostenvoranschlag betrifft die Ausstat-
tung eines neuen Spielplatzes im Dorf Basbellain. Das 
Angebot beläuft sich auf 19.848,50 € ohne MwSt.

6. 	 Anfragen zur finanziellen Unterstützung.

Der Seniorenverein „Amicale du 3ième âge“ bittet um 
finanzielle Unterstützung für die Organisation mehrerer 
Veranstaltungen. Die Ratsmitglieder bewilligen einen 
Zuschuss in Höhe von 500,00 €.

7. 	 �Kostenvoranschlag für das 	
Feldwegeprogramm 2026 – Projekt 103330.

Die ASTA (Verwaltung für technische Dienstleistungen in 
der Landwirtschaft) hat einen Kostenvoranschlag für das 
Feldwegeprogramm 2026 vorgelegt. Es handelt sich um 
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d’une longueur de 475 mètres. Les 
travaux sont estimés à 164.500,00 € 
TTC et subsidiés partiellement par le 
Ministère de l’agriculture.

8.	 Divers et discussions.

Un crédit supplémentaire de 200.000,00 € est voté au bud-
get 2025 pour les nouvelles fenêtres dans le hall sportif.

9.	 �Nomination d’un membre au conseil 	
d’administration de RESONORD.

Suite à l’appel public aux candidatures pour le renouvelle-
ment du mandat de membre au conseil d’administration 
de l’office social RESONORD, deux candidatures ont été 
adressées au collège échevinal. Les conseillers décident 
à l’unanimité des voix de nommer Madame Sonja Siebe-
naller-Aubart au poste vacant.
 
10.	 Affaires du personnel.

Les affaires du personnel sont traitées en séance secrète.

eine neue Fahrbahn und Asphaltde-
cke auf einem 475 Meter langen Feld-
weg „auf Uhrenbeg” in Wilwerdingen. 
Die Kosten für die Arbeiten werden auf 
164.500,00 € inkl. MwSt. geschätzt und 
teilweise vom Landwirtschaftsminis-
terium subventioniert.

8. 	 Verschiedenes und Diskussionen.

Ein Zusatzkredit in Höhe von 200.000,00 € für die neuen 
Fenster in der Sportshalle wird von den Räten geneh-
migt.

9. 	 �Ernennung eines Mitglieds im Verwaltungsrat 
von RESONORD.

Nach der öffentlichen Ausschreibung für die Neubeset-
zung des Mitglieds im Verwaltungsrat vom Sozialamt 
RESONORD gingen zwei Bewerbungen beim Schöffen-
kollegium ein. Die Ratsmitglieder beschließen einstim-
mig, Frau Sonja Siebenaller-Aubart für die freie Stelle 
zu ernennen.

10. 	Personalangelegenheiten.

Die Personalangelegenheiten werden in geheimer Sit-
zung beraten.

Mer senn zou vam 25. Dezember 2025 bis 5. Januar 2026 inclus
Nous sommes fermés du 25 décembre 2025 au 5 janvier 2026 inclus

Mer wenschen Eech all sching Feierdeeg
Joyeuses fêtes
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troisvierges@ape.lu

Prends toi aussi une 
carte de membre pour 
seulement 10€ & soutiens ainsi 
toutes nos belles acitivités pour les 
élèves de l‘école de Troisvierges, donc 
aussi pour ton/tes enfant(s) :)

Nos coordonnées:

Carte de membre
seulement 10€

L‘association des 
parents d‘élèves 
de Troisvierges
= A.s.b.l. des parents bé-
névoles des écoliers de 
Troisvierges

Qui sommes-nous?

© Elterevereenegung Ëlwen

>> par virement bancaire: 
LU68 0030 27381821 0000 
(BGL , com.: nom de l‘enfant + cycle/
classe)

Merci beaucoup :)

ou
ou

Remettre 
l‘argent (cash) 
au titulaire

Scanne-moi

CAFÉ DES
LANGUES

À TROISIVIERGES

INSCRIPTIONS

29.11.2025
20.12.2025
31.01.2026
28.02.2026
28.03.2026

Chaque fois de 16h00 à 17h00

ingrid.scholzen@cathol.lu

Hôtel Restaurant Lamy
51, Rue d'Asselborn

L-9907, Troisvierges

00352 691 131 019

Un café des langues est une excellente occasion de
rassembler des personnes d’origines diverses

souhaitant développer leurs compétences
linguistiques grâce à la pratique.

Profitez de l’occasion et rejoignez nous le 29.11.2025,
20.12.2025, 31.01.2026, 28.02.2026 et le 28.03.2026 

pour pratiquer une des langues suivantes :

LUXEMBOURGEOIS

FRANCAIS

ANGLAIS

Vous avez l’occasion de vous rencontrer dans un
environnement dans lequel vous êtes encouragés à
parler la langue que vous êtes en train d’apprendre.

ALLEMAND

troisvierges@ape.lu

Hual och Du eng Memberskaart 
fir nëmmen 10€ & ënnerstëtz domat 
all eis flott Aktivitéite fir 
d‘Ëlwenter Schullkanner, also och fir 
Däint/Deng Kand/Kanner :)

Eis Kontaktdaten:

Memberskaart
nëmmen 10€

D‘Elterevereenegung 
Ëlwen

= A.s.b.l. va fräiwëlligen 
Eltere van den Ëlwenter 
Schullkanner

Wee si mir?

© Elterevereenegung Ëlwen

>> via Iwwerweisung (BGL): 
LU68 0030 27381821 0000 
(Com.: Nam vam Kand + Cycle/
Klass) 

Villmools Merci :)

oder
oder

Dem Titulaire 
d‘Sue bor 
afgiänn

Scann mich

21
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HAUPT MISSIOUNE  
VAM SERVICE URBANISME
Gestioun va Geneehmigungen :
•  �Analys van den Dossieren an Ausstelle va Bau- an Parzelléie-
rungs-/Morcellement-Geneehmigungen;
•  Berodung van de Bauhäeren an hiren Architekten;
•  Iwwerwaachung vam architektonische Patrimoine;
•  �Kontroll a Begleedung van de Chantieren am Kader van de 
Baugeneehmigungen;
•  �Reglement iwwer Gebaier, Stroossen a Plazen (Revisiounen 
van den Texter);

Gemengeplanung a stättisch Entwécklung :
•  �Gestioun vam allgemengen Bebauungsplang (PAG) an senge punktuellen Ännerungen;
•  �Koordinatioun van den Deelbebauungspläng (PAP) “Nei Quartieren”, Iwwerwaachung van de Prozeduren;
•  �Formuléierung an Ausstelle van Avisen, Relevéen an Zertifikater (z. B. Zertifikater “Baujoer”, “kulturellt Patrimoine”,   
“Pacte Logement” fir Notairen, verschidde Relevéen fir STATEC a SEVI …);

Eis Gemengenzervisser 
Nos services communaux
Als Gemeng Ëlwen konne mer op qualifizéiert Personal zréckgreifen, déi hir Aarbicht am Dingst van der Gemeng 
bestmiglich verriichten.
An dene lesten Editioune vam Gemengebleedchen hate merr Eech eis verschidden Zervisser aus dem Atelier virrge-
stallt. Déi sen agedeelt an d'Beräicher Gebaier; Stroossen a Botzen;  Wasser-a Kanalisatioun; Gärtner a Steemetzer.

Sie gi begleed van enger Reih Mataarbichter van Zervisser, déi o am Ateliersgebai integréiert sënn.
Dat as enger Seits de Service Urbanisme mat eisem Architekt Guy Majerus, den Urbanisten David Koch a Brigitte 
Wildmann, annerseits den Service Technique mam Sébastien Douwes, Jean Haas a Valérie Cornu (am Congé sans 
solde bis Hierrest 2027) an dem Patrick Mendes.

La commune de Troisvierges peut compter sur un personnel qualifié, garantissant un service optimal pour tous.
Dans le bulletin communal, nous vous avions présenté les services de l’atelier : Bâtiments, Routes et Nettoyage, Eau et 
Assainissement, Jardiniers et Maçons.

Ces équipes sont soutenues par le Service Technique et le Service Urbanisme : Guy Majerus, architecte, avec les urba-
nistes David Koch et Brigitte Wildmann, ainsi que Sébastien Douwes, Jean Haas, Valérie Cornu (en congé sans solde 
jusqu'en automne 2027) et Patrick Mendes.

Bureaux:	 4C, Z.I. in den Allern, L-9911 Troisvierges
Heures d'ouverture: 	 vu les interventions ex​térieures sur les chantiers de préférence sur rendez-vous
Téléphone: 	 99 80 50 - 270 (pour informations et renseignements techniques)
         	 99 80 50 -271 (pour autorisations à bâtir ; informations et renseignements urbanistiques et PAG)
email:
urbanisme@troisvierges.lu (pour des demandes d'autorisations à construire et renseignements PAP/PAG)
technique@troisvierges.lu 



HAUPT MISSIOUNE  
VAM SERVICE TECHNIQUE
•  �Plangen a Konzeptioun va neie Projeten, Renovati-
ounsprojeten a Kooperatioun mat de verschiddenen  
Architekten-, Ingenieur- an Etüdebüroen;
•  �Koordinatioun, Iwwerwaachung a Begleedung van de 
Chantieren van de Gemengenaarbechten;
•  �Gestioun van ëffentlichen Ausschreiwungen;
•  �Gestioun van de Bestellungen a Rechnungen van de  
Fournisseuren;
•  �Zesaamenaarbicht mam Schäfferot, dem Gemengerot 
an deenen anneren Gemengezervisser an Departemen-
ter (Gebaier, Stroossen, Gréngflächen, Wasser a Kanal, 
Steenaarbechten, Sekretariat, Populatioun, Zivilstand, 
Kees, Personal, Fieschter, Bibliothéik, Schwämm, Tourist 
Info an Camping, asw.);
•  �Zesaamenaarbecht mat annere Verwaltungen, Gemen-
gen a Syndikater (SICLER, Naturpark, PCH, DEA, SIDEN, 
SIGI, ITM, Environnement, ANF, AGE, ASTA a Cadaster, 
asw.);
•  �Gestioun van de Gemengegebaier an hirr Sécherheet;
•  �Verwaltung vam Netzwierk fir d’Wasserversuarrigung an 
d’Wasserreserven;

Bureaux:	 4C, Z.I. in den Allern, L-9911 Troisvierges
Heures d'ouverture: 	 vu les interventions ex​térieures sur les chantiers de préférence sur rendez-vous
Téléphone: 	 99 80 50 - 270 (pour informations et renseignements techniques)
         	 99 80 50 -271 (pour autorisations à bâtir ; informations et renseignements urbanistiques et PAG)
email:
urbanisme@troisvierges.lu (pour des demandes d'autorisations à construire et renseignements PAP/PAG)
technique@troisvierges.lu 

• � �Iwwerwaachung van technischen an ëmweltbezujene 
Studien;
•  �Matschaffen aan der Elaboratioun van den Dossieren 
“Klima Pakt” a “Pacte Logement”;
•  A na villes méi…

MISSIONS PRINCIPALES  
DU SERVICE URBANISME
Gestion des autorisations :
•  �Analyse des dossiers et délivrance des autorisations de 
construire et de lotissement/morcellement de terrains;
•  �Conseil aux maîtres d'ouvrages et leurs architectes;
•  �Suivi du patrimoine architectural;
•  �Contrôle et suivi des chantiers dans le cadre des autori-
sations de construire;
•  �Règlement sur les bâtisses, les voiries et les  sites (révisions 
des textes);

Aménagement communal et développement urbain :
•  �Gestion du Plan d'Aménagement Général (PAG) et de ses 
modifications ponctuelles;
•  �Coordination des Plans d'Aménagement Particulier (PAP) 
“Nouveaux Quartiers”, suivi des procédures;
•  �Rédaction et délivrance des avis, relevés et certificats (cer-
tificats “année de constructions”, “patrimoine culturel”, 
“Pacte Logement” pour les notaires, relevés divers pour 
le STATEC et le SEVI, ...);
•  �Suivi des études techniques et environnementales;
•  �Participation à l’élaboration des dossiers “Klima Pakt” et 
“Pacte Logement”;
•  �Et bien plus...

Guy MAJERUS
Architecte - autorisations à bâtir

Tel.:   +352 99 80 50 - 239  
guy.majerus@troisvierges.lu

David KOCH 
Urbaniste - PAG/PAP

Tel.:   +352 99 80 50 - 237 
david.koch@troisvierges.lu

Brigitte WILDMANN 
Urbaniste - PAG/PAP

Tel.:   +352 99 80 50 - 237 
brigitte.wildmann@troisvierges.lu

Jean HAAS
Chargé technique - chantiers communaux, 
délégué à la sécurité 
Tel.:   +352 99 80 50 - 236  
jean.haas@troisvierges.lu

bis op Wégderes nët am Buro/
absente au bureau :
Valérie CORNU
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Sébastien DOUWES
Expéditionnaire technique - bâtiments communaux  

Tel.:   +352 99 80 50 - 234  
sebastien.douwes@troisvierges.lu

Patrick MENDES GOMES
Responsable entretien bâtiments communaux,  
département conciergerie et éclairage public  

Tel.: +352 99 80 50 - 310  
patrick.mendes@troisvierges.lu

•  �Verwaltung vam Kanalnetz;
•  �Verwaltung vam Éclairage public;
•  �Verwaltung vam Fernheizungssystem;
•  �Verwaltung vam IT- a Telefoninfrastruktur-Netzwierk;
•  �Gestioun vam “Gebai-Management-System” (GLT);
•  �Gestioun vam geografische Gemenge-System (GIS);
•  �Technisch Gestioun vam Internetsite www.troisvierges.lu;
•  �Temporär Verkéiersreglementer fir Chantieren; 
•  �Dossieren Commodo-incommodo, Wasser- a Natur-
schutzgesetz;
•  �Gestioun a Suivi van Demanden (PCH, ITM, AGE, ANF, 
Environnement, INRA an INPA, asw.);
•  �Gestioun a Beaarbichtung va verschiddenen technischen 
Dossieren;
•  �Klimapakt;
•  �Naturpakt

MISSIONS PRINCIPALES  
DU SERVICE TECHNIQUE
•  �Planification et conception de projets neufs et de projets 
de rénovation en collaboration avec les différents bu-
reaux d'architectes, d'ingénieurs et d'études;
•  �Coordination, suivi et surveillance des chantiers et travaux 
communaux;
•  �Gestion des soumissions publiques;
•  �Gestion des commandes et des factures des fournisseurs;
•  �Collaboration avec le collège échevinal, le conseil com-
munal et les autres services et départements commu-
naux (bâtiments, voirie, espaces verts, eau et canalisation, 
maçonnerie, secrétariat, population, état civil, recette, 
ressources humaines, garde forestier, bibliothèque, pis-
cines, Tourist Info et camping etc.);
•  �Collaboration avec d'autres administrations, communes 
et syndicats (SICLER, Naturpark, PCH, DEA, SIDEN, SIGI, 
ITM, Environnements, ANF, AGE, ASTA et Cadastre etc.); 
•  �Gestion des bâtiments communaux;
•  �Sécurité des bâtiments communaux;
•  �Gérance du réseau de distribution d'eau potable et des 
réservoirs d'eau potable;
•  �Gérance du réseau de canalisation;
•  �Gérance du réseau de l'éclairage public; 
•  �Gérance du chauffage urbain;
•  �Gérance du réseau et infrastructure informatique et  
téléphonique;
•  �Gestion du système "gestion technique des bâtiments" 
(GLT);
•  �Gestion du système géographique communal (GIS);
•  �Gestion technique du site internet www.troisvierges.lu;
•  �Règlements de circulation temporaires pour les chantiers 
et les travaux;
•  �Dossiers établissements classés (Commodo-incommo-
do), loi eau et loi nature;
•  �Gestion et suivi des demandes d'autorisation (PCH, ITM, 
AGE, ANF, Environnement, INRA et INPA etc.);
•  �Gestion et traitement de divers dossiers techniques;
•  �Klimapakt;
•  �Naturpakt

 An engem nächste Gemengebleedchen presentéiere merr Eech eist Personal aus dem Gemengenhaus
Dans la prochaine édition du bulletin communal, nous vous présenterons le personnel affecté à la mairie.
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Boomplanzaktioun 
Action de plantation d’arbres

O d'Gemeng Ëlwen guf nominéiert  
firr bei der Boomplanzaktioun matzemaan.
Mer han dofirr  eng Lann zu Kirrchen geplanzt.

La commune de Troisvierges a été nominée  
pour participer à l’action de plantation d’arbres.
Nous avons donc planté un tilleul à Basbellain.



Änneresmaart
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Ëlwen: Wilwerdangerstrooss 
Deemools an Hokt 
  

 Archiv Robert Wagener
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Merr schaffe firr Eech



Sportleréierung
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De Schäffen – an de Gemengerot, zesame mam 

Personal van der Gemeng Ëlwen 

wënschen Eech sching Feierdeeg an ent glécklicht Joer 2026
 

Le collège échevinal, le conseil communal et le 

personnel de la commune de Troisvierges vous

souhaitent de joyeuses fêtes et une bonne année 2026
 

O conselho de Vereadores, o conselho municipal e o todo  

o pessoal da administração municipal de Troisvierges  

desejam-vos um feliz Natal e um próspero ano novo 2026

Imprimé

myclimate.org/01-25-448382
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ÖFFNUNGSZEITEN:
M

ontag: 
8.00 - 11.30 &

 14.00 - 16.30
Dienstag: 

Geschlossen
M

ittw
och: 

8.00 - 11.30 &
 14.00 - 18.00

Donnerstag: 8.00 - 11.30 &
 14.00 - 16.30

Freitag: 
8.00 - 11.30 Nachm

ittags gesch. 

Sperrm
üll 

: 05.01 / 13.04 / 06.07 / 05.10 (Voranm
eldung von m

indestens 3 Arbeitstagen; 0,555€/kg).

A
ltkleider 

: 18.09 für Kolping
Superdreckskëscht 

: Ein Container steht in Troisvierges, bei der Kanone am
 09.01 / 26.03 / 19.06 / 01.10 

 
 

Eine Haus-zu-Haus Sam
m

lung findet an den gleichen Tagen ab 7 Uhr m
orgens statt.

G
rünschnitt 

:  Rasenschnitt, Blätter, abgeschnittene Blum
en, Gartenabfälle, Unkraut, Äste und Zw

eige von Bäum
en, 

Sträuchern und Hecken.
 

 
Annahm

e im
 Agrarbetrieb M

ensen 9, Duarrefstrooss, L-9943 Hautbellain

A
ndere A

bfälle 
: Durchgehende Annahm

e im
 Recyclingcenter SIDEC in Lentzw

eiler

Zusätzliche SIDEC M
ülltüten für die Sam

m
lung der Hausabfälle können im

 Rathaus zu 10,00 € / Tüte erw
orben w

erden.

Container für Altkleider und Altglas stehen im
 Containerpark 18, Z.I. in den Allern L-9911 Ulflingen. 

G
em

eindeverw
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eiler
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eiler
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